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	Studij:
	DIPLOMSKI SVEUČILIŠNI STUDIJ 
RUSKOG JEZIKA I KNJIŽEVNOSTI
	Godina studija: 
	3. preddipl.

	Šifra predmeta:
	Naziv predmeta
	ECTS
	Semestar

	RUP 318
	Kazališna radionica u nastavi ruskoga jezika
	3
	V. preddipl.

	Akademska godina:
	2017./18.
	Jezik izvođenja:
	ruski, hrvatski
	Razina ishoda učenja:
	

	Status predmeta 
	Izborni

	Preduvjet upisa: 
	-

	Nositelj:
	Dr. sc. Rafaela Božić, izv. prof.

	Izvoditelji:
	Dr. sc. Maja Pandžić

	Organizacija nastave:
	Predavanja
	Seminari 
	Vježbe

	
	15
	15
	-

	Praćenje uspješnosti  izvedbe nastave
	Studentske ankete

	Osiguranje kvalitete izvedbe nastave
	Izvješće o izvedenoj nastavi


	Opis predmeta:
	Kolegij Kazališna radionica u nastavi ruskoga jezika studente/ice provodi kroz cjelokupan proces pripreme književnog djela za kazališnu izvedbu i/ili ekranizaciju, te istovremeno putem književne analize doprinosi razvoju znanja u poljima književnosti i kulture Ruske Federacije. Studenti/ce će imati priliku ne samo razvijati konverzacijske vještine (na ruskom jeziku) tijekom glume, nego se upoznati i s ostalim segmentima kazališne i filmske umjetnosti, okušavajući se u ispunjavanju dužnosti scenografa, kostimografa, vizažista, rekvizitera, majstora pozornice, te snimatelja i montažera. Kolegij je temeljen na timskom radu svih studenata/ica, čime se potiče osjećaj odgovornosti, ali i naglašava važnost pozitivne atmosfere u razredu koja je krucijalna za ohrabrivanje prisutnih na zahtjevnije zadatke. Takvo će iskustvo buduće nastavnike podučiti kako u vlastitom budućem razredu razvijati osjećaj za timski rad i postaviti kazališni komad na scenu.


	Cilj predmeta:
	Proširenje spoznaja o ruskoj dramskoj književnosti, te općenito o kulturi i civilizaciji Ruske Federacije putem analize književnih dijela i njihove scenske prilagodbe. Razvoj književno-analitičkih, te glumačkih vještina i osjećaja za kolektivni rad; unaprjeđenje izražavanja na ruskom jeziku u pismenom i usmenom obliku.


	Opis predmeta 

po cjelinama: 
	Cjelina:

	
	M1 Definiranje dužnosti i odabir djela
Uvodni dio. Definicija dužnosti: scenograf, kostimograf, vizažist, rekviziter, inspicijent, majstor pozornice, šef rasvjete, snimatelj, montažer, fotograf.
Glumačke vježbe.

Odabir drame za postavljanje. Podjela dužnosti.

Upoznavanje sa životom i radom autora. Analiza drame: dramski sukob, ideja djela, ideja predstave, vrijeme i mjesto radnje; glumačka audicija.

	
	M2 Čitalačke, rasporedne i obične probe te analiza djela.
Čitalačke probe i glumčeva analiza djela.
Scenografska i kostimografska analiza

Rasporedne probe. Uvježbavanje pokreta na sceni.

Obične probe. Povezivanje fragmenata u cjelinu. Spontanost.

Tempo scene i ritam predstave.

	
	M3 Završne, tehničke i generalne probe.  Snimanje i premijera.
Završne probe. Usavršavanje fluidnosti predstave i ispravljanje primjedbi redatelja.

Tehničke probe. Isprobavanje dekoracija, svjetlosnih efekata, zvukova, namještaja; pregledavanje kostima i maske.

Planiranje kadrova i kutova snimanja. 

Snimanje filma. Montaža i postprodukcija. Fotografiranje

Premijera. 


	Izvođenje sadržaja predmeta po tjednima

	Tjedan
	Cjelina

predmeta
	Predavanja, seminari

	
	
	Tema
	Sati

	1
	M1
	Uvod u kolegij: upoznavanje s ciljevima kolegija, studentskima obvezama, načinom ocjenjivanja, te planom rada. Predavanje o pravilnoj podijeli dužnosti unutar kazališnog rada.  
	2

	2
	M1
	Pojedinačno izlaganje odabranih kratkih kazališnih komada; odabir drame za postavljanje; glumačke vježbe; podjela dužnosti: scenograf, kostimograf, vizažist, rekviziter, inspicijent, majstor pozornice, šef rasvjete, snimatelj, montažer, fotograf.  
	2

	3
	M1
	Upoznavanje sa životom i radom autora; zajednička analiza drame: dramski sukob, ideja djela, ideja predstave, vrijeme i mjesto radnje; glumačka audicija.
	2

	4
	M2
	Čitalačke probe; glumčeva analiza uloge: glumac izlaže sve karakteristike koje mogu poslužiti za upoznavanje njegove uloge.
	2

	5
	M2
	Čitalačke probe; scenografska i kostimografska analiza: u suradnji s redateljem scenograf i kostimograf dočaravaju vrijeme, mjesto i atmosferu predstave pri čemu im pomažu informacije o razdoblju u kojem se drama odvija.
	2

	6
	M2
	Rasporedne probe: glumci na pozornici pronalaze fizičke akcije za psihološka stanja koja su otkrili u zajedničkoj i zasebnoj analizi; obogaćivanje predstave situacijskim kombinacijama.
	2

	7
	M2
	Rasporedne probe: glumci uvježbavaju pokrete te dočaravaju vanjsku (ono što pojedini lik radi na sceni) i unutarnju (ono što lik osjeća i izražava gestom) radnju.
	2

	8
	M2
	Obične probe: kretanje na sceni pretvara se u scenski život; glumci usvajaju situacije kao spontanu potrebu za kretanje i akciju; međusobni odnosi likova ističu se u većoj mjeri.
	2

	9
	M2
	Obične probe: određuje se osnovni tempo scene i ritam cijele predstave kako bi sačinjavali skladnu logičnu cjelinu.
	2

	10
	M3
	Završne probe: redatelj iz gledališta bez prekidanja prati glumu na pozornici, a svoje primjedbe izlaže na kraju probe, te ih upozorava i daje im nove ideje.
	2

	11
	M3
	Tehničke probe: isprobavanje dekoracija, svjetlosnih efekata, zvukova, namještaja; pregledavanje kostima i maske; redatelj i scenograf iz gledališta promatraju pozornicu i upućuju majstora pozornice i šefa rasvjete kako treba rasporediti kulise i rasvjetu.
	2

	12
	M3
	Tehničke probe: snimatelj u dogovoru s redateljem rastavlja predstavu na scene pogodne za snimanje, planira kadrove i kutove snimanja te ih zapisuje u plan.
	2

	13
	M3
	Generalna proba: redatelj daje konačne upute, a zatim iz gledališta prati predstavu koja se izvodi kao premijera.
	2

	14
	M3
	Snimanje filma: snimatelj u prijašnjem dogovoru s redateljem rastavlja predstavu na scene i snima kao film koji se naposljetku montažom i postprodukcijom montira u cjelinu; Fotografiranje.
	2

	15
	M3
	Premijera filma; prikazivanje fotografija; komentari i kritike.
	2
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	Pripremni

materijali:
	Materijali za čitanje za svaku cjelinu nalaze se na e-learning sustavu:
	

	
	
	


	Nastavne metode i način izvođenja predmeta

	

	Izračun ECTS bodova

	NAPOMENA: Prosječno radno opterećenje studenta/ice za stjecanje 1 ECTS boda = 25 - 30 sati

	Raspodjela ECTS bodova prema studijskim obvezama (upisati udio u ECTS bodovima za svaku aktivnost tako da ukupni broj ECTS bodova odgovara bodovnoj vrijednosti predmeta):
	Pohađanje nastave
	0,5
	Praktični rad
	1
	Kolokvij
	

	
	Priprema za predavanje
	1
	Referat
	
	Pismeni ispit
	

	
	Domaće zadaće
	0,5
	Seminarski rad
	
	Usmeni ispit
	

	
	Istraživanje
	
	Esej
	
	
	

	
	Eksperimentalni rad
	
	Projekt
	
	
	


	Ishodi učenja
	Po završetku nastave iz navedenog kolegija student će moći: 
- izložiti kritička promišljanja u interpretaciji dramskog književnog djela

- staviti u odnos književno djelo i kulturni/povijesni period u Rusiji, to jest, prikazati kako trendovi u književnoj teoriji mijenjanju izvođenje određenih drama u specifičnim razdobljima

- demonstrirati vještinu usmenog i pismenog izražavanja na ruskom jeziku prilagođavanjem književnog djela za dramsko izvođenje

- odabrati književno djelo pogodno za dramsko izvođenje u skladu s kulturno-edukativnom zadaćom, na temelju stečenog iskustva i saznanja o, za to, relevantnim faktorima.
- pravilno raspodijeliti rad među svim članovima kazališne skupine tako da svaki pojedinac maksimalno i u skladu sa svojim sposobnostima pridonosi cjelokupnom uspjehu kolektiva
- samostalno se pripremati za probe
- prepoznati relevantnost pozitivne atmosfere u učionici, kao i relevantnost odgovornosti pojedinca u kolektivu
- organizirati i postaviti kazališnu predstavu i/ili snimiti film na temelju dramskog teksta.


	Ocjenjivanje stečenih znanja i vještina

	NAPOMENA: Konačna ocjena formirat će se na temelju ostvarenog uspjeha na svim elementima ocjenjivanja koja su dolje navedena. Svi elementi ocjenjivanja moraju biti ocijenjeni prolaznom ocjenom.

	Elementi ocjenjivanja
	Broj elemenata
	Bodovi

	Priprema za predavanje
	10
	50

	Aktivnost na predavanjima
	4
	20

	Domaće zadaće
	4
	20

	Esej
	
	

	Seminarski rad
	
	

	Zadaća na vježbama
	2
	10

	Eksperimentalni rad
	
	

	Istraživanje
	
	

	Projekt
	
	

	Grupni zadatak 
	
	

	Kolokvij*
	
	

	Pismeni ispit
	
	

	Usmeni ispit 
	
	

	Ukupno
	
	100

	Na svakom nastavnom satu vrši se provjera prethodno zadane zadaće (npr. samostalne analize) ili praktičnog zadatka te studentove pripremljenosti za nastavu i probe. Bilježi se njegova aktivnost i sudjelovanje u nastavi. Na temelju ispunjenih obaveza (pripreme i zadaće), studentove aktivnosti i pohađanja nastave izračunava se konačna ocjena.

	Formiranje ocjene
	U postotku (od – do)
	Ocjena

	
	 - 65%
	1 (nedovoljan)

	
	65 – 75 %
	2 (dovoljan)

	
	75 – 85 %
	3 (dobar)

	
	85 – 95 %
	4 (vrlo dobar)

	
	95 – 100 %
	5 (izvrstan)


	Konzultacije

	dan u tjednu
	vrijeme održavanja

	četvrtkom (Dr. sc. Maja Pandžić)
	16:00 – 18:00


	
	

	Kontakt informacije

	pandzic.maja@gmail.com 





